
  

 

 

 زمین های محلّی ایران فصلنامۀ ادبیات و زبان
 )نشریۀ علمی(

 25شمارۀ پیوسته  -1398 پاییز -سومشمارۀ  -سال پنجم -دورۀ جدید

 شناختی کامری های سببی در ترکی آذری بر اسان الگوی رده شناختی ساخت بررسی رده
 (112 -91)ص 

 2واحد یلچی، 1)نویسنده مسئول(پریا رزمدیده

یافت:                       پژوهشینوع مقاله:  یخ در یخ پذیرش:                          16/8/97 تار  16/12/97تار
 چکیده

سازند. از میان ابزارهای ها خود را نمایان میهای ذهن هستند و همواره در همۀ زبانها جزء جهانیسببی
واژی، واژگانی و تحلیلی در تمام ها برای بیان مفهوم سببیّت، ساخت سببی ساختزبانمتعدد موجود در 

ها مشترک هستند. البته بسامد و میزان وقوع هر یک از این ساختارها از زبانی به زبان دیگر متفاوت  نزبا
های سببی در ترکی آذری بر اساس الگوی  است. هدف پژوهش حاضر توصیف و تحلیل انواع ساخت

که زبان ترکی آذری از چه ابزارهایی برای بیان مفهوم سببیّت استفاده  ( است و این1989شناختی کامری ) رده
های اردبیل، آذربایجان کند. گونۀ زبانی مورد بررسی در این پژوهش در منطقۀ شمال غرب ایران در استانمی

ای و در صورت نیاز به اً از روش کتابخانهها عمدتآوری دادهشود. در جمعشرقی و آذربایجان غربی تکلم می
سواد تا سال از بی 80 تا 45های سنی زن( در رده 5مرد و  5از مصاحبه با ده گویشور ) منتجهای داده

در توان گفت شناختی غالب میهای ردهبا توجه به دیدگاه دهد نتایج نشان میکرده استفاده شده است.  تحصیل
تحلیلی، همکردی، گفتمانی و ، واژی، واژگانیهای ساخت از انواع سببیاستفاده  علاوه برآذری زبان ترکی 

واژی به دلیل ویژگی پیوندی بودن زبان ترکی بسیار زایاتر از سببی ساخت، ساخت های سببی مرکّبساخت
سببی تبدیل  توان هر محمول غیرسببی را به محمولساز میانواع دیگر است و به طور بالقوه با افزودن وند سببی

 نمود. 
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 قدمه.م1
توان های سببی را میشناسی داشته است. ساختهای سببی تأثیر بسزایی در تاریخ اخیر زبانساخت

ی تعامل ها نقطهشناسی شناختی دانست، همچنین سببیشناسی با فلسفه و مردمنقطۀ تلاقی زبان
را  (causative lexical) . اگر سببی واژگانی(165: 1989)کامری، شناسی هستند نحو، ساختواژه و معنی

به عنوان نوعی ساخت سببی در نظر بگیریم، بهتر است بگوییم که هر زبانی در دنیا دارای ساخت 
آید و در ذهن انسان به شمار میهای سازی جزء جهانی(. امروزه سببی192: 1997)ویلی، سببی است 

اند تا با بررسی شناسان کوشیدهرو، زبان شوند. از این های مختلف به طرق متنوع ظاهر میزبان
ها های مختلف، تحلیلی نظری و مطابق با اصول دستور جهانی ارائه دهند. همۀ زبانهای زبانساخت

ها ابزارهایی ابه یکدیگر نیستند، برخی زبانابزار)هایی( برای بیان سببیّت دارند، اما همواره مش
تغییر « شدن»واژی )مثل تصریف( دارند که فعل را به حالت سببی و یا صفت را به ساختار ساخت

جویند. همۀ های غیر صرفی همراه با عبارات و افعال کمکی مدد میها از صورتدهند. برخی زبانمی
در  raise /riseستند )مانند کُشت/ مُرد در زبان فارسی و یا های سببی واژگانی را دارا هها صورتزبان

گوی های سببی دیگری بر اساس ال های سببی واژگانی، ساختزبان انگلیسی(. علاوه بر ساخت
 واژیشناختی کامری در این پژوهش مورد بررسی قرار گرفته است که عبارتند از: سببی ساخت رده

(morphological causative)ی، تحلیل (analytic causative)سببی و ، ساخت سببی مرکّب 
و ساخت سببی ( discoursal causative)، سببی گفتمانی (compound causative) همکردی
 مضاعف

 (double causative) هایی جداگانه به ترتیب از ی این پژوهش در بخشاست که در ادامه
شوند. موجود در این گونۀ زبانی مورد نظر بررسی میهای سببی بسامدترین ساختپربسامدترین تا کم

شناختی حائز اهمیت  مند و از نظر رده های سببی در زبان ترکی آذری بسیار نظام های ساخت ویژگی
تواند  شده در زمینۀ ترکی آذری، مشخص گردید که این پژوهش می باشند. با بررسی مطالعات انجام می

های سببی از دیدگاه کامری  براین، بررسی جامع ساخت د. علاوهدر جهت تکمیل مطالعات پیشین باش
، معرفی ساخت سببی مضاعف، بررسی پدیدۀ برخورد زبانی و تغییر زبانی در اثر مجاورت ترکی (1989)

 توان از دیگر اهداف این پژوهش دانست. آذری و فارسی را می
یر است:  این پژوهش به دنبال پاسخگویی به دو سؤال اصلی ز

واژی و ...( برای  های سببی )واژگانی، تحلیلی، ساخت یک از ساخت زبان ترکی آذری از کدام -1
 کند؟ رمزگذاری مفهوم سببیت استفاده می

 شود؟ های سببی مضاعف در ترکی چگونه ساخته می ساخت -2
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 پیشینۀ پژوهش. 2
متعددی صورت گرفته های های مختلف و از جمله زبان فارسی پژوهشدربارۀ ساخت سببی در زبان

ویژه ساخت سببی است. جنبۀ نوآوری این پژوهش از آن جهت است که تاکنون ساخت سببی و به
های اردبیل، آذربایجان شرقی و مضاعف در زبان ترکی آذری )در منطقۀ شمال غرب ایران در استان

دربارۀ ساخت سببی شده آذربایجان غربی( بررسی نشده است. در اینجا به برخی از مطالعات انجام
 که از جهاتی با پژوهش حاضر قرابت دارند یا متمایز از آن هستند. شود پرداخته می

-به یک بررسی مقایسه« دستور تطبیقی فارسی و ترکی آذری»ای با عنوان در مقاله( 1999)دهقانی 

قاله از نظر های سببی ترکی آذری و فارسی پرداخته است. وی در این مای میان ساختای و مقابله
های فارسی و ترکی آذری را معرفی نموده است. نکتۀ مهمی که نگارنده بدان ساختاری انواع سببی

دارد که شناختی ساختارهای سببی در زبان ترکی است. وی اظهار میاشاره کرده است، الگوهای رده 
کند. مؤلف مقالۀ نامبرده واژی برای بیان مفهوم سببیّت استفاده میترکی از دو الگوی نحوی و ساخت

ها را در دو زبان مقایسه کرده و تحلیلی در مورد این های سببی پرداخته و آنتنها به معرفی ساخت
کند. سازی اشاره می های سببیها ارائه نداده است. نگارنده در بخشی از مقاله به محدودیتساخت

های دو سازی عبارتحدودیت سببیاز مسازی در زبان ترکی آذری عبارتندهای سببیمحدودیت
های واژی. در بخش دیگری از این مقاله به معرفی ساختسازی ساختمفعولی و محدودیت سببی

گونه که در پژوهش حاضر سببی مضاعف در ترکی آذری مورد سببی مضاعف پرداخته شده است، همان
به بررسی و « تور آذری ایرانیدس»در کتاب خود با عنوان ( 2002)بررسی قرار گرفته است. دهقانی 

شود. های شمالی ایران تکلم میمعرفی آن شاخه از دستور زبان آذربایجانی پرداخته است که در قسمت
ها های فارسی آنای دارد. در این اثر پس از معرفی ساختارهای ترکی معادلزبان فارسی تأثیر فزاینده

های سببی، له انجام شده است. در بخش ساختنیز معرفی گشته و در صورت لزوم مقایسه و مقاب
اند و در بخشی دیگر واژی و نحوی و همچنین سببی مضاعف معرفی شدههای ساختسببی
مطالعۀ ساختار نحوی »در کتاب ( 1385) باطن گردد. خوشسازی افعال مرکّب در ترکی ارائه می سببی

شناختی تار نحوی زبان ترکی را از دیدگاه ردهای ساخبه طور گسترده« شناختی زبان ترکی از دیدگاه رده
ها بر اساس الگوی پیشنهادی کامری زبان مورد بررسی قرار داده است نگارنده در بخش تحلیل داده

ترکی را مورد تجزیه و تحلیل قرار داده است. وی شش ویژگی در مورد ترتیب قرار گرفتن اجزاء در 
ها به بررسی و تحلیل جملات پرداخته است. ا توجه به این مؤلفههای ترکی ارائه کرده و در ادامه بجمله

ها دو نوع ساخت سببی را در زبان های سببی، پس از معرفی این ساختدر بخش مربوط به ساخت
مثل )مُرد/کُشت در  ؛های نابرابر استقاعده که معادل افعال با ریشهدهد: فعل سببی بی ترکی ارائه می
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فر و شود. نبیی فعلی ساخته میبه ریشه dUrباقاعده که با افزودن پسوند  فارسی( و افعال سببی
های مرکّب و واژگانی در ترکی  های میان سببیها و تفاوتشباهت»در مقالۀ  (2012) تمجیدحدیدی

های واژگانی و مرکّب در ترکی های سببیها و شباهتها، ساختار، تفاوتبه بررسی ویژگی« آذری
اند. در این چارچوب پرداخته (role and reference grammarگاه دستور نقش و ارجاع )آذری از دید

توانند در یک زبان به اشکال مختلفی های جهانی هستند و میساختارهای سببی بخشی از ویژگی
نمود پیدا کنند. گزینش ساختارهای سببی بر اساس جملات روزمره و نوشتاری جدید بوده است. پس 

شان ارائه شده است. سپس ها به همراه نمایش واجیها، معانی و ارتباطات درونی آنب دادهاز انتخا
ها ای که از تحلیل دادهترین نتیجهاند. مهمها در چارچوب دستور نقش و ارجاع تحلیل گشتهداده

کّب های مردهند، اما سببیهای واژگانی سببیّت مستقیم را نشان میحاصل شده این است که سببی
های معنایی، نحوی و کاربردشناختی ی خاصی میان ویژگیسببیّت غیرمستقیم را. همچنین رابطه

بندی وجود دارد. البته شایان ذکر است که های مرکّب و روابط معنایی درونهای واژگانی، سببیسببی
های واژگانی و بیشود و در سبها دیدگاه قابل قبولی ملاحظه نمیبندی سببیدر مقالۀ مذبور، در رده

 واژی خلط وجود دارد.ساخت

 روش تحقیق . 3
تحلیلی است. بدین صورت که ابتدا با بررسی و مطالعۀ منابع مربوط به  –این پژوهش تحقیقی توصیفی 

آوری شده است. سپس الگوهایی از این منابع استخراج  ساخت سببی، اطلاعات لازم و کافی جمع
ای و ها عمدتاً به صورت کتابخانهمطابقت داده شوند. روش گردآوری داده گردیده تا با زبان ترکی آذری

های بیشتر از ده گویشور بومی  استفاده از جملات و عبارات روزمره بوده است و در صورت نیاز به داده
 20کرده هر کدام به مدت سواد تا تحصیلسال از کم/ بی 80الی  45های سنی  زن( در رده 5مرد و  5)

های مورد استفاده  در این پژوهش به تأیید یکی از نویسندگان  در نهایت داده ه مصاحبه شده است.دقیق
 .رسیده است آذری این پژوهش به عنوان گویشور ترکی

  های سببی. ساخت4

اند. شناسان بسیاری قرار گرفتهشناختی مختلف مورد توجه زبانهای ردههای سببی از دیدگاهساخت
های سببی به مجموعه جملاتی ساخت»گوید: های سببی میدر تعریف ساخت (14: 1388)دبیرمقدم 
گردد تا شخص دیگری و ای میای محرک و انگیزهای یا پدیدهگردد که در آن شخصی، حادثهاطلاق می

( 54-55: 1987)لیکاف  «.یا شیئی عملی را انجام دهد، پذیرای حالتی شود و یا در حالتی باقی بماند

 شمارد:گونه بر میهای سببی نمونۀ اعلا را اینویژگی
 دهد.می انجام را عملی که دارد ( وجودagentگری )کنش -
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 شود.می پذیرا را جدید وضعیتی تغییر که دارد وجود ( patient) پذیریکنش -
 اند.یکدیگر مرتبط با و دارند مکانی و زمانی پوشیهم و دهندمی تشکیل را رخداد یك بالا ویژگی دو -
 دهد.می رخ پذیرکنش تغییر از پیش دهد،می انجام گرکنش که آنچه از قسمتی -
 در و انرژی ( هدفcauseeپذیر( )پذیر )سببکنش و است انرژی ( منبعcauser) ساز(گر )سببکنش -

 یابد.می انتقال پذیرکنش به گرکنش از انرژی سببی این رخداد
که توانند بدون آندو بند می»نویسد:های سببی میدربارۀ ساخت( 1997 :194-193) (Whaley) ویلی

سازی را نشان دهند، در کنار یکدیگر قرار گیرند و القاءکنندۀ مفهوم سببی باشند.  صریحاً رابطۀ سببی
ممکن است یک حرف ربط زمانی خواننده یا شنونده را به سوی تعبیر و تفسیری سببی رهنمون کند و 

کند )حرف ربط سببی(  سازی را القاء مینیز ممکن است وجود حرف ربطی خاص که صریحاً سببی
 در بیان زبانی و رمزگذاری مفهوم سببیّت، شیباتانی«. سازی را به تصویر بکشدمفهوم سببی

(Shibatani) (2001 )شمارد: سه مختصه و رابطه را برمی 
کند فردی دیگر عملی را انجام دهد یا در یا مجبور میشود ساز( که باعث مییک عامل )یا سبب -1

 شرایطی خاص قرار بگیرد.
ای است که گوینده باور دارد که پذیر( به گونهساز و رخداد سببرابطۀ بین دو رخداد )رخداد سبب -2

 ساز است.یعنی زمان رخداد سبب t1صورت گرفته است که پس از  t2پذیر در زمان  وقوع رخداد سبب
ای است که گوینده باور دارد که وقوع رخداد پذیر به گونهساز و سببرابطۀ بین دو رخداد سبب -3

در معرفی ارکان اصلی  (12: 1384)بهرامی  ساز است.پذیر کاملًا فیدبسته به وقوع رخداد سببسبب
)مسبّب( پذیر ساز )سبب(، سببهر ساخت سببی متشکل سه رکن سبب» گوید:های سببی میساخت

ساز در حقیقت عامل و محرک اصلی انجام عمل و است. سبب (causative verb) و فعل سببی
جان باشد: یعنی شخص، شئ، حادثه و یا تواند جاندار و یا بیساز میشدن حالتی است. سببپذیرفته

 «.ای باشد که همان محرک و انگیزۀ اصلی انجام کار استپدیده
توان گفت، است، می (1989)شناختی کامری این پژوهش الگوی ردهاز آنجاکه چارچوب نظری 

های دنیا پرداخته های سببی زبانبندی مهمی از ساختدر کتاب خود به رده (166-171: 1989)کامری 
معتقد است از ( 1989)بندی واقع شده است. کامری است که در منابع متعددی به عنوان مرجع طبقه

و  (formal syntax)  های سببی شامل برقراری ارتباط بین نحو صوریکه مطالعۀ ساختآنجایی
بندی صوری و معنایی قایل شد. در تحلیل توان به دو نوع ردهشناختی است، پس میتحلیل معنی

واژه و واژگان و یا صورت نحوی لحاظ خواهد شد و در تحلیل صوری پارامترهایی از جمله ساخت
شود. مستقیم بودن ساخت سببی از لحاظ معنی بررسی میبودن یا غیر یمچون مستقمعنایی عواملی هم

واژی و واژگانی قایل است. وی وی در بخش پارامترهای صوری به سه تمایز عمدۀ تحلیلی ساخت
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بندی پیوستاری را تشکیل شوند و این طبقهها لزوماً در یکی از این سه دسته واقع نمیمعتقد است زبان
-واژی رسیده و نهایتاً سببیهای ساختهای تحلیلی آغاز شده، در ادامه به سببیببیدهد که از سمی

 دهد. های واژگانی طرف دیگر پیوستار مذکور را تشکیل می
 های واژگانیسببی…….…واژیهای ساختسببی..………های تحلیلیسببی

 های سببی در ترکی آذریساخت .1-4
در جنوب غربی آسیا عمدتاً در  مردمان آذریاست که  های ترکی زبانزبان ترکی آذری زبانی از خانواده 

. این زبان در نندک میتکلم بدان  جمهوری آذربایجانو  ایران نشین آذربایجانیو سایر مناطق  آذربایجان
های زبان (Oghoz) های اُغوز زبانی جمهوری آذربایجان زبان رسمی است. این زبان بخشی از شاخه

 گرجستانو جنوب  ترکیهترکی است. ترکی آذربایجانی به عنوان زبان گفتاری همچنین در نواحی شرقی 
در منطقۀ شمال غرب ایران در  گونۀ ترکی آذری از حاضر پژوهش اصلی رایج است. منابع داغستانو 

 آوری شده است.ذربایجان غربی جمعهای اردبیل، آذربایجان شرقی و آاستان

 واژیسببی ساخت .1-1-4
سببی مطرح در الگوی کامری است که دارای دو مشخصه است: اول،  هایاین نوع سببی یکی از رده

واژی واژی )وندافزایی یا ابزار ساختصورت سببی با صورت غیرسببی خود توسط ابزارهای ساخت
واژی نمونۀ اعلا این است که رابطۀ های ساخت . دومین ویژگی سببی1شودممکن دیگر( مرتبط می

آل آن، به کمک ابزارهای ره زایاست، بدین معنی که در نوع ایدهمیان صورت سببی و غیرسببی هموا
توان به توان صورت سببی بدست آورد. حتی میواژی موجود، از هر صورت غیرسببی میساخت
: 1989کامری، های سببی موجود وند سببی را اضافه نمود و صورت سببی مضاعف بدست آورد ) ساخت

171-166 .) 
واژی است. زبان ترکی به دلیل ین نوع سببی در زبان ترکی سببی ساختزایاترین و پرکاربردتر

مندی که دارد به راحتی هر نوع فعل غیرسببی را با افزودن وند واژی قدرتبودن و نظام ساختپیوندی
است.  2بندیواژی نوعی سببی تککند. سببی ساختساز به متناظر سببی خود تبدیل میسببی

توان گفت که زبان مورد مصاحبه در این پژوهش میه شمّ زبانی گویشوران ترکبنابراین با مراجعه ب
واژی اولین واژی اولین ابزار رمزگذاری سببیّت در زبان ترکی است و ابزار ساختسببی ساخت

شود، اِعمال ی میهای دیگر وارد زبان ترکمکانیسمی است که روی افعال سببی قرضی که از زبان
که محمول سببی متناظر جواد شیشه را شکست در جملۀ  شکستال محمول سببی گردد. برای مث می

واژی مانند . )خاموشش کرد( سببی ساختsn-dr-diاز: واژی آن در زبان ترکی عبارتندساخت
 سازی در واژگان قرضی است. کنندۀ سببیمند اولین ابزاری کنترلالگوریتمی قانون

http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D8%AA%D8%B1%DA%A9%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D9%85%D8%B1%D8%AF%D9%85%D8%A7%D9%86_%D8%A2%D8%B0%D8%B1%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B0%D8%B1%D8%A8%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B0%D8%B1%D8%A8%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A2%D8%B0%D8%B1%D8%A8%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D9%86%DB%8C
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%A7%DB%8C%D8%B1%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AC%D9%85%D9%87%D9%88%D8%B1%DB%8C_%D8%A2%D8%B0%D8%B1%D8%A8%D8%A7%DB%8C%D8%AC%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%B2%D8%A8%D8%A7%D9%86%E2%80%8C%D9%87%D8%A7%DB%8C_%D8%A7%D8%BA%D9%88%D8%B2
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AA%D8%B1%DA%A9%DB%8C%D9%87
http://fa.wikipedia.org/wiki/%DA%AF%D8%B1%D8%AC%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
http://fa.wikipedia.org/wiki/%D8%AF%D8%A7%D8%BA%D8%B3%D8%AA%D8%A7%D9%86
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-که این واژگان از زبان فارسی وارد زبان ترکی میگفت هنگامیدر مورد واژگان علمی قرضی باید 

توان گفت که شود. تقریباً میها نیز به همراه آن واژه وارد زبان ترکی میشوند، الگوی ساخت سببی آن
واژی زبان فارسی به نوعی وارد زبان ترکی نیز شده است. برای مثال، واژۀ اکثر انواع ابزارهای ساخت

 Oksidolmax)کردن عیناً با همان صورت سببی تحلیلی وارد زبان ترکی شده است اکسید شدن/ 

/elmx دهد.  واژی جای خود را به انواع دیگر میمواردی مکانیسم سببی ساخت(. تنها در چنین
-سازی همۀ افعال قرضی را با ابزار ساختتوان گفت که زبان ترکی به طور بالقوه توان سببیالبته می

واژی چنین افعال سببی قرضی در دیگر مناطق باشد و چه بسا متناظرهای ساخترا میواژی دا
 .3شود و زایاستنشین )مانند کشور جمهوری آذربایجان یا ترکیه( به کار برده می ترک

های مضاعف در زبان علاوه بر واژگان قرضی شاهد دیگر، مبنی بر این ادعا نحوۀ ساخت سببی
تر دستور زبان ترکی واقع های درونیبه دلیل کاربرد کمتری که دارد در لایهترکی است. سببی مضاعف 

خصوص فارسی های دیگر بهگیری دستوری از زبان چون وامخوش تغییراتی همشده است و کمتر دست
ساز به گردد. وندهای سببیواژی رمزگذاری میشده است .سببی مضاعف تنها از طریق فرآیند ساخت

واژه در تولید سببی سازند. نبود ابزاری دیگر به جز ساختده و سببی مضاعف را میریشه اضافه ش
یرا ترین ابزار سببیواژی اصیلمضاعف حاکی از آن است که سببی ساخت سازی در زبان ترکی است، ز

واژه عیناً مشابه ساختار سببی است و هنگام وندافزایی عملًا ساختار سببی مضاعف از نظر ساخت
توان به عنوان را می 1شود. نمودار ی کاملًا مشابه هم در سببی و هم در سببی مضاعف مشاهده میرفتار

 بر این ادعا ذکر کرد. یشاهد

 
 (31: 1384واژی )بهرامی، ها بر اساس ردۀ ساختپیوستار بسامد وقوع انواع سببی: 1نمودار 

 

 هاواژی آنسببی ساختسببی و متناظر هایی از انواع افعال غیرنمونه :1 جدول
سازپسوند سببی صورت سببی  صورت غیرسببی 

ldyr (کشتن) -dyr l (مردن) 

ɡyl-dyr-mak (باعث خندیدن) -dyr ɡyl-mak (خندیدن) 

bil-dyr-mak (باعث دانستن) -dyr bil- (دانستن) 
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otur-t-mak (نشاندن کسی) -t otur-mak (نشستن) 

boya-t-mak (رنگ کردن چیزی) -t boya-mak (رنگ زدن) 

ɡoʤdur (گذاشتن چیزی در جایی) -dur ɡoʤ (گذاشتن) 

doldur (پر کردن) -dur dol (پر شدن) 

 واژیقواعد ساخت .1-1-1-4

/dUr/ساز در زبان ترکی وند سببی
 غیرتوان به هر ریشۀ فعلی ممکن افزود و از صورت را می /t/یا  4
 سببی، ساخت سببی به دست آورد. 

 شود.ختم شود به کار برده می /r/یا  /l/نیز در مواقعی که ستاک فعلی به واکه،  -/t/پسوند سببی 

 در صورت فعلی غیرسببی وتبدیل آن به صورت سببی متناظر آن t-(: کاربرد پسوند 1مثال )

otur-mak (نشستن)  otur-t-mak (نشاندن) 

boya-mak (رنگ کردن) boya-t-mak ( رنگ کردن وا داشتن کسی به ) 

نیز به ریشۀ فعلی افزوده شده و فعل  It ,Ir ,Ar, Artهای علاوه بر دو صورت پرکاربرد فوق، صورت
مند بینی و قاعدهها با توجه به شکل ریشه، قابل پیشکنند که تقریباً وقوع همۀ آنسببی تولید می

 است. 
1) dIr: ɡoʤdur, ldyr, doldur. 

2) t: daralt ( کردن چیزیتر باریک ), oʤat (بیدار کردن) 
3) It: ɡorxut (ترساندن) 
4) Ir: piir (پختن چیزی) 
5) Ar: gtyr (عزل کردن) 
6) Art: ʧkyrt (له کردن) 

گونه ترتیب وقوع این پسوندها را این (2005: 71)( Kerslakeلیک ) ( و کرسGoksel)  گوکسل
 متعدی هستند با یکی ازها غیربیشتر آنهجایی که  حدود سی ریشۀ تک»کنند: توصیف می
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ختم  /r/یا  /l/هجایی که به واکۀ  های چندشوند. ریشهترکیب می /art/و/it/, /ir/, /ar/ های صورت
 .«برندرا به کار می dUrها گردند و بقیۀ ریشهترکیب می /t/شوند با  می

وجود دارد، صورت هر وند سببی که امکان وقوع بیش از یک وند سببی در ریشۀ فعلی از آنجایی
 tوند  dUr, -Ir, -Arرو در ادامۀ پسوندهای کند، از ایندر ترکیبات ممکن از قواعد فوق پیروی می

قرار  dUrوند  /t/, /Art/شوند؛ و در ادامۀ پسوندهای  ختم می /r/شود )چون این وندها به واقع می
 گیرد(. می

 :5(2مثال )
piir -t     -dir     -d        -i

6
 

cook     -CAUS   -   CAUS   -PAST.3SG 

(s)he made s.o. (made s.o.)
7
 cook (s.th.) 

 او داد آن را بپزند.
 واژی آنای از کاربرد یک جملۀ غیرسببی و متناظر سببی ساخت(: نمونه3مثال)

a) hasan          at                -amin            -d         -i.  

hasan(NOM) horse      (DAT) get on     -PAST.3SG 

 حسن سوار اسب شد.
a) ali           hasan -I          at              - amin                     -dir          -d         -i 

ali (NOM) hasan -ACC horse -DAT get on  -       CAUS    -PAST.3SG 

اسب شود.علی باعث شد حسن سوار   

 سببی تحلیلی. 2-1-4
 دیگر، عبارت به ؛دارد متمم جملۀ یك به احتیاج که شودمی گفته فعلی به بمرکّ  یا یتحلیل یسبب فعل

پایه و یک جملۀ پیرو متمم است  جملۀ یك دارای همیشه شود،می ظاهر آن در فعل آن که ساختی
مهم دیگری هستند که در زبان ترکی برای های تحلیلی ساختار سببی سببی (.20: 1384)دبیرمقدم: 

های جهان طبیعی محسوب ها در زبانگونه سببیگیرد. اینها مورد استفاده قرار میرمزگذاری سببی
. در (167: 1989)کامری، های سببی دارند شوند و بسامد کاربرد بسیار کمتری نسبت به سایر ساخت نمی

ها از زبان فارسی وارد این جود ندارد و این بخش از سببیاصل در زبان پیوندی ترکی سببی تحلیلی و
زبان شده است. این نوع سببی هم در زبان فارسی و هم در زبان ترکی نوعی سببی دوبندی محسوب 

طور که ویلی ها در زبان فارسی به صورت فعل مرکّب است. همانشود. ساختار این نوع سببیمی
های تحلیلی واژی تمایل به استفاده از سببیهجایی از نظر ساختکهای تمعتقد است زبان (192: 1997)

 واژی بهره جویند.  های ساختهای پیوندی )مانند ترکی( گرایش دارند از سببیدارند و زبان



 100  1398پاییز  ،25 اپییپ شمارۀ، 3، شمارۀ 5سال  ایران زمین، یمحل یها فصلنامۀ ادبیات و زبان 

 

های همکردی تفاوت دارند ها با سببیمعتقد است در زبان فارسی این گروه از سببی (1387)آهنگر 
سببی و هم ساخت های همکردی هم ساخت غیرشوند. در سببیبندی می ای مجزا طبقهو در دسته

که اولی خراب شدن/ خراب کردنشود، برای مثال جفت  سببی به کمک تغییر همکرد فعل ساخته می
ای تغییر جزء ساخت غیرسببی و دومی ساخت سببی است، و این تغییر ماهیت محمول نتیجه

رغم اینکه ساختی مشابهِ ساخت فعل محمول سببی، علی همکردی فعل است. اما در سببی تحلیلی،
سببی همکردی دارد، اما یک صورت بیشتر ندارد که آن هم سببی است و ایفاد معنای سببیّت از 

نامند و به عبارت های فعل است، و به همین دلیل آن را سببی تحلیلی میمحمول حاصل تحلیل واژه
 نماید.وم سببیّت را متبادر میدیگر تحلیل جمله به اجزای سازنده مفه

 از:های تحلیلی در زبان ترکی عبارتندترین انواع سببیرایج
bais olmax ‘to cause’)باعث شدن( 
bani olmax ‘to cause’)بانی شدن( 
sabab olmax ‘to cause’)سبب شدن( 

ترکی گویای های فارسی و مقایسۀ صورت سببی با صورت با توجه به مشاهدات نگارندگان، معادل
گیری ساختاری از زبان فارسی های تحلیلی موجود در زبان ترکی بیشتر واماین نکته است که سببی

باعث شدن/ بانی گیری واژگانی. بدین معنی که عین ساختار سببی افعال مرکّب مانند است تا وام
نامند. زبان ری میاز زبان فارسی وارد ترکی شده است، که این حالت را گرته بردا شدن/ سبب شدن

واژی بالایی دارد که ذاتاً فاقد افعالی مانند افعال مرکّب است و حجم بالای ترکی به دلیل غنای ساخت
یاد دو زبان است. سه  افعال مرکّب که از زبان فارسی وارد زبان ترکی آذری شده است حاکی ارتباط ز

بیشتر از دو مورد  bais olmaxاست و فعل  فعل سببی تحلیلی فوق به ترتیب کاربرد در زبان نوشته شده
 شود.دیگر به کار برده می

 (:4مثال )
a) ali    yat  -d         -i 

ali(NOM) sleep -PAST.3SG 

 علی خوابید.
b) man bayis ol -du -m     (ci)      Ali               yat       -a 

1SG(NOM) cause PAST.1SG (COMP) Ali(NOM) sleep  -INFI.3SG 

 من علی را مجبور کردم بخوابد.

من ( نیز مشخص است جملۀ سببی تحلیلی ارائه شده معادل جملۀ فارسی 4طور که از مثال )همان
بیان گردیده  باعث شدناست و در این جمله مفهوم سببیّت توسط عبارت  باعث شدم که علی بخوابد

 است. 



   101پریا رزمدیده و همکار -----------(112-91)صهای سببی در ترکی... شناختی ساخت سی  ردهبرر

 

 

a) man            yat     -di -     m 

  1SG (NOM)   sleep -PAST .1SG 

 من خوابیدم.
b) o  bayis ol -di (ci)        man  yat -a        -m 

3SG(NOM) cause -PAST.3SG (COMP) 1SG(NOM) sleep -INFI .1SG 

 او مرا مجبور کرد بخوابم.
دلیل ماهیت و  ها در زبان ترکی، فاقد متناظر غیر سببی هستند، در زبان ترکی بهاین گروه از سببی

شوند. ای به کار برده میواژهواژی، این گروه از افعال قرضی نیز همانند دیگر افعال یکاصالت ساخت
گری در این گروه از افعال تهی است و ماهیت انتزاعی دارد. بدین معنی که فعل سبک با ماهیت عامل

فعال، همانند فارسی، دارای بند متممی تنها تفاوت آن با افعال واژگانی در این است که این گروه از ا
 هستند.

 ساخت سببی مرکّب .1-2-1-4
ها دارای سه ویژگی های تحلیلی هستند. این سازهای از سببیهای سببی مرکّب زیرمجموعهساخت

 های تحلیلی و یا حداقل درای متمایز از سببیها را در طبقهشد آنباشند که باعث میمی
ساز )ویا که بیان عمل سبب ها جای داد. این سه ویژگی عبارتنداز: اول اینای از آن زیرمجموعه

پذیری تغییر حالت و وضعیت )یا محمول اثر( باید در بندهای مجزا محمول سبب( و بیان عمل سبب
ساز و محمول صورت پذیرد و به اصطلاح جملۀ سببی دوبندی باشد. دوم اینکه عبارت اسمی سبب

 زمینهپذیر و محمول آن در پسگردد و در عین حال عبارت اسمی سبب زیسا سبب باید برجسته

(foregrounded) پذیر ساز قبل از عمل سببسازی به وسیلۀ بیان عمل سببواقع شود. این برجسته
ساز نباید دارای معنایی غیر از مفهوم سببی باشد. تر اینکه بیان عمل سببشود. سوم و مهم میسر می

که  دارای معانی متعددی از جمله خوردن/ داشتن است، درحالی« have»انگلیسی فعل برای مثال در 
گردد. از سه ها ایفاد نمیشود، چنین معانی از آن در جملات سببی که با استفاده از این افعال ساخته می

یان های تحلیلی است و گاهی به همین دلیل در منابع مدو ویژگی اول مشترک با سببی ،ی مذکورگویژ
شود، اما اگر تمایزی ایجاد نمی( periphrastic construction)سببی تحلیلی و سببی سازۀ غیرصرفی 

ای مجزا از سببی تحلیلی نیز قایل بود. بر طبق تر بررسی کنیم، باید به ردهبینانهویژگی سوم را باریک
مفهوم سببی باشد. برای نمونه ساز نباید دارای معنای دیگری غیر از معنا و ویژگی سوم بیان عمل سبب

باعث »فعل سببی  من باعث شدم که علی به دانشگاه راه یابدگوییم که میدر زبان فارسی هنگامی
رو چنین ساختی را در ردۀ همواره دارای یک معنی است و آن هم بیان مفهوم سبب است، ازاین« شدن

« گذاشتم»فعل سببی  حیاط را تمیز کنن ها رو گذاشتمبچهدهیم. اما در جملۀ سببی تحلیلی جای می
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ها رو گذاشتم رو میز( دارای معانی متفاوتی است و در بافت مذکور معنای های دیگر )کتابدر بافت
 سببی گرفته است.

توان سببی واژگانی در های سببی مرکّب رفتاری مشابه فعل واژگانی دارد، اما آن را نمیساخت
با سببی واژگانی دارد از جمله اینکه دارای بند متممی است و رفتار های بنیادین نظرگرفت و تفاوت

های سببی مرکّب نیز های فعلی ساختنحویِ آن مشابه سببی تحلیلی است تا سببی واژگانی اما گروه
من باعث شدم علی »آغازین دارند. مثلًا در جملۀ تحلیلی های تحلیلی ماهیت هستهمانند سببی

من دو نفر را »دهد، اما در عبارت به صراحت مفهوم سببیّت را نشان می شدنباعث عبارت « بخوابد
 I hadدارای معنی خاصی نیست یا در مثال انگلیسی « گذاشتن»واژۀ « گذاشتم تا کارها را تمام کنند

two people finished the works  که معادل مثال فارسی( است، واژۀ(«had » دارای معنی خاصی
بندی دهد. سازۀ غیرصرفی سببی دوجمله است که مفهوم سببیّت را نشان می نیست و این کل

)گذاشتن( یک ساخت سببی مرکّب در زبان ترکی است که  goʤ شود. در زبان ترکی فعلمحسوب می
چون سببی در فارسی است که احتمالًا هم« گذاشتن»انگلیسی و معادل « let»یا « have»معادل 
 فارسی وارد این زبان شده است.از « باعث شدن»تحلیلی 

 (:5مثال )
man       iki nafa -i      ɡoʤ  -d        - um    (ci)          i       -lar      -i

 kutar   -a      -lar 

i(NOM) two people-(ACC) have  -PAST.1SG (COMP) work -PLUR-ACC

 finish-INFL -PLUR 

کارها را تمام کنند.دادم دو نفر   

 سببی واژگانی.3-1-4
های های سببی که کامری در زمرۀ پارامترهای صوری بررسی کرده است، سببیردۀ سوم ساخت

( die/ killدر زبان انگلیسی ) (suppletive pairs) های مکمل واژگانی هستند که نمونۀ بارز آن جفت
های واژگانی این است که ترین نکته در مورد سببیطور در فارسی )مردن/ کشتن( است. مهمو همین

هواو و  (Levin) لوینپردازند )کنندگان میها به توصیف تغییر حالت یا وضعیت یکی از شرکتآن

(Hovav) ،1994شود، اما حضوری (. تنها موارد معدودی از سببی واژگانی در زبان ترکی مشاهده می
متعدی است و متناظر سببی آن سببی، غیراثبات شده و غیرقابل انکار دارد. در این موارد واژۀ غیر

 .شوندبندی میبندی طبقههای تکها در گروه سببیقاعدتاً متعدی خواهد بود. این نوع سببی
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 : غیرسببی و سببی واژگانی2جدول 
 غیرسببی سببی

sal, bas  )وارد کردن /درج کردن(  ɡir )وارد شدن( 

at )انداختن( dy )افتادن( 

 (:6مثال )
a) elnaz  dy -d         -i. 

Elnz(NOM) fall -PAST . S3G 

 الناز افتاد.
b) reza  elnaz    -I              at  -d         -i. 

Reza(NOM) elnaz  -i(ACC)   throw -PAST.S3G 

 رضا الناز را انداخت.
 

ترکی را فاقد سببی واژگانی  شناسان حتی زبانهای واژگانی برخی زبانبه دلیل قلّت سببی
های ها در ترکی آذری، تنها سببیبندی انواع سببیرده( در 1-2: 1999)شمارند، برای مثال، دهقانی  برمی

سببی ( 2012) فرکند. اما نبی ای به سببی واژگانی نمیشمارد اما اشارهواژی را برمیتحلیلی و ساخت
های سببی در دستور نقش و دانند و با بررسی ساختآذری میای در ترکی شناخته شدهۀ واژگانی را رد

( direct causation) های واژگانی که به طور ضمنی بیانگر سببیّت مستقیمارجاع معتقد است سببی
باشند، اما در صورت نشان میدر صورت بی (focus predicate)  ی کانونیهستند، دارای یک گزاره

 کانونی-های جملهدار از صورتنشان
 (sentence-predicate)  و محدود شده برخوردارند و در اغلب

 .8هستند« گذرا»و « پایا»موارد بندهای فعلی جزء انواع 

 سببی همکردی.4-1-4
بندی هستند. و تک 9ها نیز به تبعیت از افعال همکردی فارسی وارد زبان ترکی شده انداین نوع سازه

که عیناً در زبان ترکی به کار برده  10را نام برد مریض شدن/ کردنبرای مثال می توان جفت همکردی 
به اضافۀ وند « مریض»ا واژۀ واژی موجود برای این مفهوم که بمی شود و حتی صورت ساخت

زبانان از دست شود، در اثر مجاورت زبان فارسی، دیگر کاربرد خود را نزد ترکساز ساخته می سببی
 کنند. صورت همکردی استفاده میداده است و به جای آن از 

 (:7مثال )
a) man               mariz      ol     - d       -m. 

    i (SUBJ) sick get   -PAST .1SG  

 من مریض شدم.
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b) bu          hava man -i mariz ela -d           -i. 

  this(DET)     weather  me       -DAT  sick make -PAST .3SG 

 این هوا مرا مریض کرد.
 

 دهد.موارد دیگری از این گروه از افعال سببی را در دو حالت سببی و غیرسببی نشان می :3جدول 
 سببی غیرسببی

ot tut-max )شیرین گرفتن( ot vr-max  )شیرین زدن(  

irin ol-max )شیرین شدن( irin ela-max )شیرین کردن( 
xarab ol-max خراب شدن()  xarab ela-max)خراب کردن( 

 
ها در های سببی همکردی، با جفت سببی و غیرسببی سروکار داریم که تفاوت آندر ساخت گزاره

هایی به دوش همکرد است، سازی در چنین گزارههمکرد فعل است. به عبارت دیگر بار اصلی سببی
 شود به عنوان فعل سبک درنظر گرفت.ی سببی به کار برده میتوان همکردی را که در گزارهرو میازاین

 سببی گفتمانی .5-1-4
از سببی گفتمانی که در اثر مجاورت جملات گفتمان، آخرین نوع سببی موجود در زبان ترکی عبارتند

های دو شود. در سببیبدون داشتن ساختاری مشخص و صرفاً از روی معنی کل گفتمان ساخته می
های گفتمانی ارائۀ ساختاری منسجم کند. در مورد سببیگیری میبندی یک بند درون بند دیگر لانه

بندی مشابهت  های دوها به گروه سببیتری است اما ساختار این نوع از سببینیازمند تحقیقات گسترده
 بیشتری دارد.

 (:8مثال )
reza   ɡaah  dars -a bax -ma -d

 -i  

reza(NOM)  good  study -ACC look –NEG -

PAST .3SG   

onaor -a daniɡah    -dan ɡabul olma -d -i. 

then -ACC university -DAT accept  get        -PAST  .3SG 

 رضا خوب درس نخوانده بود، در نتیجه نتوانست در دانشگاه قبول شود.
 

یرا این نوع سببی حشاید بتوان گفت که همۀ زبان اصل ها به نوعی دارای سببی گفتمانی هستند، ز
واژی قابل عناصر درون کلام است، اما چون فاقد صورت ساخت( Juxtaposition) مجاورت

 شود. ای مستقل شناخته نمیبه عنوان رده (1992)ازجمله کامری،  استنادی است در بیشتر منابع
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 ساخت سببی مضاعف .6-1-4
یشۀ فعلی افزود و مجدداً فعل ساز را توان بیش از یک بار وند سببیدر زبان ترکی به طور بالقوه می به ر

سببی افزوده شده و با افزایش یک ظرفیت به محمول، سببی ساخت. در وهلۀ اول این وند به ریشۀ غیر
ساز به ریشۀ فعل سببی افزوده شده و سببی کند، در مرحلۀ دوم مجدداً وند سببیفعل سببی تولید می

ساز را به ریشۀ فعل سببی مضاعف افزود. به ز وند سببیتوان برای بار سوم نیکند. میمضاعف تولید می
های شاعران  بازی های آن را در زبانطور بالقوه محدودیتی برای این افزایش وجود ندارد و حتی نمونه

های جهان وجود توان یافت. این ویژگی نادر که تنها در برخی از زبانزبانان می و کودکان و عامّۀ ترک
 شود. نامیده می سببی مضاعف 11دارد

 (:9مثال )
1) man  ila -di -m 

     I      work -PAST .1SG 

 من کار کردم.
2) man man - ila -t             -di         -m  

     I machine -ACC work    -CAUS      -PAST  .1SG 

کار انداختم(. من باعث شدم آن دستگاه کار کند )من آن دستگاه را به  
 
3) man   man -I ila -t -dir -di -m 

      I machine -ACC work -CAUS -CAUS -PAST .1SG 

 ‘I made someone make the machine work.’ 

 

4) man…man -I ila -t  -dir  -t -di -m  

     I machine -ACC work    -CAUS -CAUS -CAUS -PAST .1SG 

بیاندازند.من دادم آن دستگاه را به کار   
 

یر را برای سببی مضاعف از لحاظ معنایی حالت (133 :2005)لیک  گوکسل و کرس های مختلف ز
شدن یک موضوع به شمارند: اول اینکه افزوده شدن هر وند سببی به فعل و به تبع آن اضافهبرمی

ی حداکثر ساز است )در زبان ترکشدن مفهوم یک واسطه یا سببظرفیت محمول، نشان دهندۀ اضافه
 توان اضافه نمود(.های محمول میتا چهار موضوع به موضوع

 
 (:10مثال )

aadz -i kas    -dir         -t          -d         -im 

tree       -ACC cut   -CAUS   -CAUS -PAST  .1SG 

 من باعث شدم آن درخت را ببرند.
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یا همیشگی بودن عملی از سوی  تداوم ودوم اینکه گاهی سببی مضاعف به مفهوم استمرار و 

 ساز است. سبب
 (:11مثال )

 
 o          har    il        a      piir        -t        -dir        -ei 

(s)he   every  year   soup  cook   -CAUS -CAUS  .3SG 

کند.او هر سال سوپ درست می  
مضاعف آن از لحاظ معنایی وجود ندارد و بیشتر به و سوم اینکه گاهی تفاوتی بین سببی و سببی 

 گیرد.جهت تاکید روی سببیّت است که سببی مضاعف مورد استفاده قرارمی
 (:12مثال )

man     -        ɡair      -t         -dir         -d     - i 

machine -ACC    repair -CAUS  -CAUS  -PAST .3SG 

کنند. او داد ماشین را تعمیر  
 

رسمی اضافه کردن وند سببی سوم )یک وند بیشتر از سببی مضاعف( بیشتر به جهت در گفتار غیر
ای ساز است و به عبارت دیگر نقش تاکیدی دارد تا اینکه اضافه شدن واسطه نشان دادن سببیّت سبب

 را نشان دهد.
 (:13مثال )

man   adm     -I        maɡali     -a      vr          -dr        -t         -dr           -d          

-m 

I         name     -ACC   paper     -ABL   print    -CAUS   -CAUS   -CAUS     -PAST   

.1SG 

 من باعث شدم نامم در مقاله درج شود.
 

واژی به به قواعد ساختساز را با توجه زبان ترکی به طور بالقوه قادر است بیش از دوبار وند سببی
(، اما با توجه به دشواری تلفظ و اینکه دیگر تمایز 14ریشه افزوده و سببی مضاعف تولید نماید )مثال 

 شوند.ها به کار برده نمیشود این ساختای در معنی ایجاد نمیقابل ملاحظه
 
 (:14مثال )

(1  lmak = “مردن” 

(2  ldyrmak = “کشتن” 
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(3  ldyrtmak = “باعث مرگ کسی شدن” 

(4  ldyrttyrmak = “واداشتن کسی به کشتن دیگری” 

5) ldyrttyrtmak = “کسی باعث شود کس دیگری فردی را بکشد” 

 تواند حداکثر تا چهار موضوع را بپذیرد.سببی مضاعف می
 (:15مثال )

ali          naman i  -       dostu    -na       ana     -s              -naʤaz           -dit         -dir   

     -d      -    i. 

Arg1       Arg2              Arg3               Arg4 

Ali (NOM) letter-ACC   friend  -DAT  mother -INFL -ABL write  -CAUSE  -

CAUSE  -PAST .3SG. 

 علی داد دوستش یک نامه برای مادرش بنویسد.

  گیری نتیجه. 5

های سببی  های به عمل آمده این پژوهش در راستای مطالعات انجام شده در ساخت با توجه به بررسی
ترین و زایاترین ابزاری واژی رایجبا توجه به ساختار پیوندی زبان ترکی، سببی ساختزبان ترکی است. 

. مواردی نادر اما اثبات شده از جویداست که زبان ترکی برای رمزگذاری مفهوم سببیّت از آن بهره می
ها را در حضور سببی واژگانی نیز در این زبان وجود دارد که برخی محققان حتی حضور این نوع سببی

هاست که محصول برخورد های تحلیلی نوع رایج دیگری از سببیدانند. سببیزبان ترکی تصادفی می
ها با ساخت فارسی رو به برداری، انواع سببیگرتهزبانی بین فارسی و ترکی است، و این روند ورود، یا 

ی فرهنگی، فزونی دارد که مسلماً حاصل ارتباطات اجتماعی در حال رشد بین دو زبان و غلبه
توان های با ساخت فارسی در زبان ترکی میاجتماعی و سیاسی زبان فارسی است. از دیگر انواع سببی

ل از یک جزء ریشه و یک فعل همکردی )یا همان فعل های همکردی اشاره کرد که متشکبه سببی
-کند که متفاوت از سببیهای سببی را مشخص میتر حضور سازهبینانهسبک( است. نگاهی باریک

های غیرصرفی نامید که کارکردی کاملًا سببی در زبان ها را سازهتوان آنهای تحلیلی هستند و می
ه حاصل چینش جملات متعدد در کنار هم و ایفاد معنای دارند. و در نهایت سببی گفتمانی است ک

ای مختص زبان توان یافت و ردهسببی است. البته سببی گفتمانی را با این تعریف در هر زبانی می
این نوع سببی را به ( 1989)ترکی، یا چند زبان محدود نیست. به همین دلیل محققانی همچون کامری 

د. اما چون هدف این پژوهش بیان انواع ابزارهای رمزگذاری در شمارنای مشخص برنمیعنوان رده
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ای مجزا قائل شدیم. ها نیز به عنوان ردهزبان ترکی آذری است، به همین دلیل به وجود این نوع سببی
تواند حتی تا چهار موضوع را بپذیرند. به عبارتی، با های سببی مضاعف نیز میاین، گزاره بر  علاوه

-واژی به ریشه سببی مضاعف تولید میساز با توجه به قواعد ساختدوبار وند سببی افزودن بیش از

شود این  ای در معنی ایجاد نمیشود، اما با توجه به دشواری تلفظ و اینکه دیگر تمایز قابل ملاحظه
 شوند. ها به کار برده نمیساخت

های  ود دارد و با توجه به ویژگیها وج که تنها در برخی از زبان ساخت سبب مضاغف با توجه به این
های بیشتری مانند بررسی  فرد معنایی و نقشی مورد کاووش قرار نگرفته است، نیاز به بررسی به منحصر

بررسی  (1989)شناسی کامری  های سببی از دیدگاه رده نحوی دارد. همچنین در این پژوهش، ساخت
گرا مورد بررسی واقع نشده است.  های نقش یا نظریه شناختی ها از جمله علوم گردید، اما از سایر دیدگاه

الخصوص فارسی، تأثیرات  های دیگر، علی های سببی ترکی در اثر مجاورت زبانی با زبان ساخت
شناسی زبان نیز  فراونی پذیرفته است. این تغییرات در اثر مجاورت زبانی در مباحث نحوی یا جامعه

 قابل بررسی است.
 

 ها نوشت پی
 در فارسی« پراندن»و « پریدن»مانند  -1
گیری شده( بیان شده ها بر اساس اینکه مفهوم سببیّت در یک بند )با یک محمول( یا در دو بند )لانهسببی-2

زاده،  شوند )قلیبندی میطبقه (bi-clausal)و دو بندی  (mono-clausalبندی )باشد، به دو دستۀ تک
1385 :33-32.) 

 را نام برد. oksid-lan-dr-maxتوان صورت سببی می Oksidolmax /elamaxی فعل برای نمونه برا -3

ترین نشانبی /U/ساز با حرف بزرگ نشان داده شده است زیرا از لحاظ بسامد وقوع واج واکۀ وند سببی -4
-صورت بیبهتواند حالت وقوع این واکه در زبان ترکی است، اما به لحاظ همگونی با همخوان پیش از خود می

ای در زبان ترکی واکۀ این وند به ( نیز واقع شود. در ضمن به دلیل وجود فعال قاعدۀ هماهنگی واکه/t/واک )
توان به طور شود. با ترکیب دو حالت فوق میهای پسین نیز در هماهنگی با واکۀ ریشۀ فعل ظاهر میصورت

-dir-/-tir-, -dr-/-tr-, -dur-/-tur-, -dyr: ن دادگونه نشاتوان اینساز ترکی را می کلی وقوع وند سببی

/-tyr . مانندɡyl-dyr-mak .)خنداندن( 
 ها استفاده شده است.های این پژوهش از مصاحبه با گویشوران بومی و ضبط صدای آنآوری مثالدر جمع -5
 باشند. های این پژوهش از نگارندگان می مثال -6
عبارت سببی دوم درون پرانتز واقع شده است زیرا گاهی معنای سببی و سببی مضاعف در زبان ترکی  -7

 .یکسان است
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شود که توسط استفاده می (action sort)« نوع عمل»در دستور نقش و ارجاع برای نمایش واژگانی  -8
و « پایا»، «گذرا»، «ایستا»گروه اساس این مفهوم افعال به چهار  ( مطرح شد. بر1967)( Vendler)وندلر 

« وقوعیتک»افزاید که ( طبقۀ دیگری به این افعال می1997)( Smith)شوند اسمیت تقسیم می« کنشی»
(semelfactive) (.101-102: 1388پور، نام دارد )معزی 
 شوند.در زبان فارسی این گروه از افعال مجهول مبهم نیز نامیده می -9

از خراب شدن/ خراب کردن، گم شدن/ گم کردن، باز شدن/ باز زبان فارسی عبارتندموارد دیگر در  -10
 کردن....

توان مثال زد که دارای سببی های پانو در پرو را میهایی از جمله نپالی، بانتو در آنگولا و کنگو، زبانزبان -11
 :مضاعف هستند. مثال زیر از نپالی

brʌhʌri-le     Mary-lɑi     bʌʧʧi-lɑi     kʰir          kʰwɑunʌ     lʌɡɑʤo 

police-S       Mary-IO     baby-IO     porridge-(DO) eat      -CAUSE cause 

                              پلیس مری را مجبور کرد به بچه فرنی بدهد.  
 

 های اختصاری: راهنمای نشانه4جدول 
 کوتاهصورت  صورت کامل معادل فارسی
 Nominative NOM )حالت( فاعلی

 Accusative ACC )حات( رایی

 Past tense PAST زمان گذشته

 Third person singular 3SG سوم شخص مفرد

 Causative CAUS سببی

 Argument Arg موضوع

 Ablative ABL )حالت( ازی

 First person singular 1SG اول شخص مفرد

 Inflection INFL تصریف

 Complement COMP نمامتمم

 Plural PLUR پسوند جمع

 Subject S/SUBJ فاعل

 Determiner DET حرف تعریف

 Dative DAT )حالت( برایی

 Negative NEG پیشوند نفی

 Indirect object IO مفعول غیرمستقیم

 Direct Object DO مفعول مستقیم
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